
I

(Meddelelser)

R¯DET

F˘LLES HOLDNING (EF) Nr. 21/2001

fastlagt af Rådet den 31. maj 2001

med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. . . ./2001 af . . . om
aktion mod personelminer i udviklingslande

(2001/C 213/01)

EUROPA-PARLAMENTET OG R¯DET FOR DEN EUROP˘ISKE UNION
HAR �

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 179, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

efter proceduren i traktatens artikel 251 (2), og

ud fra fłlgende betragtninger:

(1) Det Europæiske Fællesskab er bekymret over tilstedevæ-
relsen af personelminer og andre ueksploderede anord-
ninger i områder, hvor civilsamfund forsłger at overvinde
fłlgerne af væbnede konflikter.

(2) Personelminer er årsag til lidelser og ulykker, især i de
fattigste dele af verden, og udgłr en alvorlig hindring
for den łkonomiske udvikling, głr det svært for flygt-
ninge og fordrevne at vende hjem og vanskeliggłr huma-
nitære bistandsoperationer, genopbygning og rehabilite-
ring samt genskabelsen af normale sociale forhold.

(3) Fællesskabet er fast besluttet på at bidrage fuldt ud til at
nå målet om en total og verdensomspændende afskaffelse
af personelminer i de kommende år.

(4) Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater har ydet
det stłrste bidrag til den bredere internationale indsats for
at overvinde de tragedier, der er forbundet med personel-
miner.

(5) Indsatsen for at få fjernet alle personelminer befinder sig
stadig i et tidligt stadium, og Fællesskabet błr derfor
beslutsomt fortsætte med at påtage sig lederskabet, indtil
det mål er nået fuldt ud.

(6) Denne forordning er en direkte reaktion på konventionen
om forbud mod brug, oplagring, produktion og overfłrsel

af personelminer samt om deres destruktion (Ottawa-
konventionen).

(7) Finansiel bistand błr derfor fortrinsvis gives til de udvik-
lingslande, der har engageret sig i kampen mod personel-
miner, og som er parter i Ottawa-konventionen.

(8) Fællesskabets minebekæmpelsesaktioner er ofte en inte-
greret del af aktiviteter i forbindelse med humanitær
bistand, rehabilitering, genopbygning og udvikling og er
samtidig en særskilt og specialiseret aktivitet, der har sine
egne klare prioriteter, operationelle krav og politiske
hensyn.

(9) Nye eller nuværende aktioner, der udgłr en del af sådanne
aktiviteter eller af rammeprogrammer for forskning og
udvikling inden for minebekæmpelsesaktionsteknologi,
vil fortsat blive finansieret over specifikke budgetposter
og efter omstændighederne blive stłttet, suppleret og
koordineret i henhold til denne forordning.

(10) For at Fællesskabet kan bidrage effektivt til forebyggende
minebekæmpelsesaktioner, er det nłdvendigt at give
mulighed for fællesskabsaktioner til destruktion af oplag-
rede personelminer i forbindelse med foranstaltninger til
destruktion af personelminer i jorden.

(11) Den videnskabelige forskning błr styrkes for at udvikle
teknologier, der głr det muligt at forbedre minedetek-
tionen og identificere mineområder med stłrre præcision.

(12) Fællesskabet skal kunne forvisse sig om, at de mineryd-
ningsaktioner, der finansieres, har været effektive. Det må
derfor głre brug af de dertil egnede tekniske midler,
herunder om nłdvendigt militærteknologi.

(13) Denne forordning skal udgłre grundlaget for en
sammenhængende og effektiv fremgangsmåde for Fælles-
skabets minebekæmpelsesaktioner i udviklingslandene ved
at fremme en integrerende strategi, der koordineres
indbyrdes mellem Kommissionen, medlemsstaterne og
det internationale samfund på alle minebekæmpelsesaktio-
nernes stadier.
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(14) En sådan fremgangsmåde błr ikke forhindre Fællesskabet i
at reagere på humanitære nłdsituationer, når der er behov
herfor.

(15) Det er vigtigt at sikre sammenhængen mellem disse
aktioner og Den Europæiske Unions samlede udenrigs-
politik, herunder den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik.

(16) De nłdvendige foranstaltninger til gennemfłrelse af denne
forordnings gennemfłrelse błr vedtages i overensstem-
melse med Rådets afgłrelse 1999/468/EF af 28. juni
1999 om fastsættelse af de nærmere vilkår for udłvelsen
af de gennemfłrelsesbefłjelser, der tillægges Kommis-
sionen (1).

(17) Problemet med personelminer kræver på grund af dets
livstruende karakter og globale udbredelse effektive, flek-
sible og om nłdvendigt hurtige beslutningsprocedurer for
finansiering af Fællesskabets mineaktioner.

(18) I denne forordning fastlægges der for dens samlede
varighed en finansieringsramme, der udgłr det primære
referencegrundlag for budgetmyndigheden, som
omhandlet i punkt 33 i den interinstitutionelle aftale af
6. maj 1999 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og
Kommissionen om budgetdisciplin og forbedring af
budgetproceduren (2).

(19) Fællesskabet błr sikre den stłrst mulige gennemsigtighed
ved gennemfłrelsen af den finansielle bistand og en streng
kontrol med brugen af bevillinger.

(20) Beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle
interesser og bekæmpelse af svig og uregelmæssigheder
udgłr en integrerende del af denne forordning �

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Denne forordning fastsætter procedurerne for gennem-
fłrelsen af Fællesskabets foranstaltninger mod personelminer
inden for rammerne af Fællesskabets udviklingssamarbejds-
politik og fremmer samtidig en konsekvent og sammenhæn-
gende humanitær minerydningsstrategi i overensstemmelse
med konventionen om forbud mod brug, oplagring, produk-
tion og overfłrsel af personelminer samt om deres destruktion
(i det fłlgende benævnt »Ottawa-konventionen«).

2. De foranstaltninger, der omhandles i denne forordning,
skal gennemfłres i udviklingslande eller være direkte knyttet
til situationer, der opstår i udviklingslande, især i de mest
udsatte af disse lande samt i de lande, der forsłger at overvinde
fłlgerne af konflikter.

Minebekæmpelsesaktioner błr integreres i alle landestrategier
for de udviklingslande, der lider under fłlgerne af personel-
miner.

Artikel 2

1. Fællesskabets indsats i henhold til denne forordning tager
sigte på at bistå lande, der lider under fłlgerne af personel-
miner, med at skabe de nłdvendige forudsætninger for deres
łkonomiske og sociale udvikling ved:

a) at stłtte udarbejdelsen, overvågningen og gennemfłrelsen af
en civil minebekæmpelsesaktionsstrategi

b) at bistå de ramte lande med at gennemfłre Ottawa-
konventionen

c) at skabe og viderefłre internationale strukturer og lokal
kapacitet i de ramte lande, så minebekæmpelsesaktioner
kan gennemfłres så effektivt som muligt

d) at reagere på humanitære nłdsituationer, forhindre ulykker
og stłtte rehabiliteringen af mineofre

e) at stłtte forsłg med og ibrugtagning af passende mine-
bekæmpelsesaktionsudstyr og -teknikker i de ramte lande;

f) at forbedre koordinationen med de endelige brugere af
minerydningsudstyret på et tidligt trin i forskningen og
stłtte brugen af disse teknologier i de fattigste mineramte
lande

g) at fremme minerydningsaktioner, der er forenelige med det
lokale miljł og en bæredygtig udvikling i den berłrte region

h) at łge koordinationen mellem de internationale aktłrer
inden for minebekæmpelse.

2. De foranstaltninger, der finansieres i henhold til denne
forordning, kan omfatte alle aktiviteter i forbindelse med
indsatsen mod personelminer, der kan stłtte de nłdvendige
målsætninger for łkonomisk og social udvikling, herunder:

a) undervisning i minefarer

b) uddannelse af specialister
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c) opmåling og markering af formodede mineområder

d) sporing og identifikation af personelminer

e) minerydning efter humanitære standarder og destruktion af
personelminer i jorden og i forbindelse hermed destruktion
af oplagrede personelminer

f) bistand til ofre, revalidering og sociołkonomisk reintegre-
ring af mineofre

g) informationsforvaltning, herunder geografiske informations-
systemer

h) andre aktiviteter, der bidrager til at mindske de menneske-
lige, łkonomiske og miljłmæssige skader af personelminer.

3. I forbindelse med stk. 2 lægges der særlig vægt på foran-
staltninger i de lande, der er hårdest ramt af mineproblemet, og
hvor personelminer eller, i forbindelse hermed, anden ueksplo-
deret ammunition er årsag til mange civile tilskadekomne, eller
hvor tilstedeværelsen eller den formodede tilstedeværelse af
sådanne anordninger er en væsentlig hindring for genskabelsen
af łkonomiske og sociale aktiviteter eller for udvikling og
derfor kræver en særlig langsigtet indsats, som ikke kan głres
gennem humanitær nłdhjælp eller genopbygningsbistand.

4. For at skabe stłrre sammenhæng, komplementaritet og
synergi i de regionale samarbejdsprogrammer og projekter i
forbindelse med humanitær bistand, rehabilitering, genopbyg-
ning og udvikling vil mineaktioner, der kan finansieres inden
for rammerne af sådanne programmer eller projekter, fortsat
blive finansieret via den budgetpost, der finansierer hoved-
aktionen. Disse aktiviteter kan om nłdvendigt suppleres eller
stłttes af mineaktioner, der finansieres under denne forordning.

Artikel 3

De foranstaltninger, der finansieres i henhold til denne forord-
ning, skal i princippet være til fordel for de lande, der er
engageret i bekæmpelsen af personelminer, og som er parter
i Ottawa-konventionen. Der kan głres undtagelser for huma-
nitære nłdsituationer, bistand til mineofre og aktioner, der
direkte stłtter udsatte civile samfund, såsom flygtninge og
fordrevne, eller hvis den nationale forvaltning ikke fungerer.

Artikel 4

1. Partnere, der er berettigede til finansiel stłtte i henhold til
denne forordning, kan omfatte regionale og internationale
organisationer og organer, ikke-statslige organisationer (ngo’er),

nationale, regionale og lokale regeringer, deres departementer
og organer, institutter samt offentlige og private aktłrer med
relevant særlig ekspertise og erfaring.

2. Deltagelse i udbud og aftaler er åben på lige vilkår for alle
fysiske og juridiske personer i medlemsstaterne og i det stłt-
teberettigede land. I behłrigt begrundede særlige tilfælde kan
deltagelsen udvides til at omfatte tredjelande.

3. Virksomheder og andre organisationer, der deltager i
udbud, skal påvise, at deres arbejdspraksis ikke udsætter deres
medarbejdere for unłdig risiko, og at denne praksis ledsages af
en passende ulykkes- og ansvarsforsikringsordning for medar-
bejderne.

Artikel 5

1. Bistand, der ydes af Fællesskabet under denne forordning,
kan benyttes til at finansiere faglig bistand, uddannelse, perso-
nale eller andre tjenesteydelser i forbindelse med mine-
bekæmpelsesaktioner; forsłg med udstyr og teknikker; logistisk
stłtte, indkłb, tilvejebringelse og oplagring af alle former for
udstyr, leverancer og arbejder, der er nłdvendige for at
gennemfłre minebekæmpelsesaktioner; undersłgelser og konfe-
rencer samt foranstaltninger til at styrke den internationale
koordination af minebekæmpelsesaktioner; evaluerings- og
overvågningsmissioner; aktiviteter, der skal łge den offentlige
bevidsthed; samt udgifter til at fremhæve bistandens fælles-
skabskarakter.

2. Fællesskabets finansiering i henhold til denne forordning
ydes i form af gavebistand.

3. Såfremt foranstaltningerne er omfattet af finansielle aftaler
mellem Fællesskabet og partnerlandet, skal sådanne aftaler fast-
sætte, at betalingen af skatter, told eller enhver anden afgift ikke
påhviler Fællesskabet.

Artikel 6

Finansieringsrammen for gennemfłrelsen af Fællesskabets
minebekæmpelsesaktioner i perioden 2002-2009 i henhold til
alle relevante retsforskrifter i forbindelse med artikel 2, stk. 4,
er 240 mio. EUR. Af dette belłb stilles 140 mio. EUR til
rådighed for mineaktioner i henhold til denne forordning og
Rådets forordning (EF) . . . af 23. juli 2001 om aktion mod
personelminer i tredjelande med undtagelse af udviklings-
lande (1).
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Budgetmyndigheden fastsætter de årlige bevillinger inden for de
grænser, der sættes af det finansielle overslag.

Artikel 7

1. Kommissionen bistås af det relevante geografiske udvalg.

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 4 og 7 i
afgłrelse 1999/468/EF, jf. dennes artikel 8.

Tidsrummet i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF fast-
sættes til tre måneder.

3. Udvalget vedtager selv forretningsorden.

Artikel 8

1. Kommissionen fremmer på grundlag af en regelmæssig
udveksling af oplysninger, herunder udveksling af oplysninger
på stedet, en effektiv koordination af Fællesskabets og
medlemsstaters bistandsindsats for at głre deres programmer
mere sammenhængende og komplementære.

2. Kommissionen kan słge muligheder for samfinansiering
med andre donorer, særlig med medlemsstaterne.

3. Kommissionen fremmer koordination og samarbejde med
internationale bidragydere og aktłrer, især institutioner, som er
en del af FN-systemet, og med ikke-statslige organisationer
(ngo’er) samt med relevante centre såsom det internationale
center for humanitær minerydning (GICHD) i GenŁve.

4. Der træffes de nłdvendige foranstaltninger til at synlig-
głre Fællesskabets bidrag.

Artikel 9

1. Kommissionen vurderer, træffer afgłrelse om og admini-
strerer foranstaltninger, der er omfattet af denne forordning, i
overensstemmelse med gældende budgetprocedurer og andre
procedurer, særlig procedurerne i artikel 116 og 118 i finans-
forordningen af 21. december 1977 vedrłrende De Europæiske
Fællesskabers almindelige budget (1).

2. Finansieringsafgłrelser vedrłrende belłb på over
3 mio. EUR træffes efter proceduren i artikel 7, stk. 2.

3. Kommissionen underretter det i artikel 7, stk. 1, omhand-
lede relevante udvalg om enhver finansieringsafgłrelse vedrł-
rende belłb på under 3 mio. EUR. Disse oplysninger skal fore-
ligge senest en uge fłr finansieringsafgłrelsens vedtagelse.

4. Kommissionen kan træffe afgłrelser, som ændrer finansie-
ringsafgłrelser, der er truffet efter proceduren i artikel 7, stk. 2,
når de ikke indebærer væsentlige ændringer eller en supple-
rende forpligtelse på over 20 % af den oprindelige forpligtelse.

Artikel 10

1. Projekter skal indgå i den videre udvikling eller genop-
bygning af det pågældende land eller den pågældende region og
prioriteres og vurderes med hensyn til positive virkninger og
omkostningseffektivitet.

2. Når det er muligt, skal projektet klart integreres i et
nationalt minebekæmpelsesprogram, der koordineres af modta-
gerregeringen eller af lokalsamfundet i samarbejde med ngo’er
eller af en international institution, der er udpeget hertil. Målet
skal være, at projektet senere skal overtages af modtagerrege-
ringen, lokalsamfundet eller ngo’er for at łge den lokale kapa-
citet og projektets bæredygtighed.

Artikel 11

Alle finansieringsaftaler eller kontrakter, der indgås i henhold til
denne forordning, skal indeholde bestemmelser om, at
Kommissionen og Revisionsretten kan gennemfłre kontrol på
stedet efter de sædvanlige procedurer, der er fastsat af Kommis-
sionen i henhold til de gældende regler, især procedurerne i
finansforordningen.

Kommissionen kan desuden foretage kontrol og inspektion på
stedet i overensstemmelse med Rådets forordning (Euratom, EF)
nr. 2185/96 (2). De foranstaltninger, der træffes af Kommis-
sionen, skal sikre en tilstrækkelig beskyttelse af Det Europæiske
Fællesskabs finansielle interesser i overensstemmelse med
Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 (3).
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Artikel 12

For at fremme den flerårige koordination og programmering af
minebekæmpelsesaktioner vil et strategidokument for personel-
miner, der omfatter horisontale retningslinjer og prioriteter for
Fællesskabets minerydningsaktion samt en tidsplan for gennem-
fłrelsen heraf, regelmæssigt blive forelagt på et fælles młde for
de i artikel 7, stk. 1, omhandlede udvalg til behandling i over-
ensstemmelse med de procedurer, der er fastlagt i artikel 7,
stk. 2. Strategidokumentet skal omfatte emner såsom et fler-
årigt vejledende program og henvise til eksisterende nationale
og regionale minebekæmpelsesprogrammer, bidrag fra andre
donorer, herunder medlemsstaterne, og de af Fællesskabets
minebekæmpelsesaktioner, der finansieres over andre budget-
poster. Strategidokumentet skal også sendes til Europa-
Parlamentet til orientering.

Artikel 13

1. Kommissionen evaluerer regelmæssigt foranstaltninger
finansieret af Fællesskabet for at fastslå, om målene for foran-
staltningerne er blevet nået, og for at tilvejebringe retningslinjer
for, hvordan fremtidige foranstaltningers effektivitet kan
forbedres.

2. I sin årlige rapport om EF’s udviklingssamarbejde
forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en
redegłrelse for udviklingen i alle Fællesskabets foranstaltninger
og for resultatet af de foretagne vurderinger. Rapporten skal
angive, hvilke aktioner der er gennemfłrt, og hvilke belłb der
er tildelt under de forskellige budgetposter.

Artikel 14

Hvert tredje år efter denne forordnings ikrafttræden forelægger
Kommissionen en samlet evaluering for Europa-Parlamentet og
Rådet af alle Fællesskabets minebekæmpelsesaktioner ledsaget af
forslag til, hvad der i fremtiden skal ske med forordningen, og
eventuelt af forslag til ændringer heraf.

Artikel 15

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggłrelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den finder anvendelse indtil den 31. december 2009.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i . . .

På Europa-Parlamentets vegne

Formand

På Rådets vegne

Formand

DA31.7.2001 De Europæiske Fællesskabers Tidende C 213/5



R¯DETS BEGRUNDELSE

I. INDLEDNING

1. Den 11. april 2000 sendte Kommissionen Rådet et forslag til Europa-Parlamentets og Rådets
forordning om aktion mod personelminer (KOM(2000) 111 endelig udg. af 14. marts 2000).
Dette forslag byggede på traktatens artikel 179. Det fastlægger omfanget af og målene for EF’s
mineaktioner på verdensplan og fastlægger beslutningsprocedurerne (herunder for hasteaktioner)
på grundlag af en horisontal budgetpost (B7-661), som Europa-Parlamentet oprettede i 1996.

2. Europa-Parlamentet vedtog sin fłrstebehandlingsudtalelse om det forslag, der er baseret på arti-
kel 179, på plenarmłdet den 25. oktober 2000.

3. På samlingen den 10. november 2000 konkluderede Rådet, at det geografiske anvendelsesområde og
målene i Kommissionens forslag går ud over retsgrundlaget i artikel 179 i EF-traktaten. Det beslut-
tede, at forslaget skulle opdeles i to forordninger, hvoraf den ene skulle bygge på artikel 179 i
EF-traktaten for udviklingslandenes vedkommende, og den anden på artikel 308 i EF-traktaten for
andre tredjelandes vedkommende.

4. Den 22. december 2000 forelagde Kommissionen derfor et ændret forslag (KOM (2000) 880 endelig
udg.) til Europa-Parlamentets og Rådets forordning, som bygger på artikel 179 i EF-traktaten for
udviklingslandenes vedkommende (2000/0062/A (COD)), og til Rådets forordning, som bygger på
artikel 308 i EF-traktaten for andre tredjelandes vedkommende (2000/0062/B (CNS)). I dette
ændrede forslag accepterede Kommissionen 19 af Europa-Parlamentets ændringer ved fłrstebehand-
lingen.

5. Den 4. april 2001 godkendte De Faste Repræsentanters KomitØ i princippet et udkast til fælles
holdning, hvori der tages hensyn til Europa-Parlamentets udtalelse og til Kommissionens ændrede
forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning, som bygger på artikel 179 i EF-traktaten.

6. Den 31. maj 2001 vedtog Rådet sin fælles holdning i overensstemmelse med EF-traktatens arti-
kel 251.

II. FORM¯L MED FORSLAGET

Målet for forslaget er at styrke Fællesskabets mineaktioner for at efterkomme de internationale krav i
henhold til Ottawa-konventionen og samtidig at forbedre disse aktioners sammenhæng og effektivitet,
hvilket er Fællesskabets interne forpligtelse.

III. ANALYSE AF DEN F˘LLES HOLDNING

1. Generelle bemærkninger

1.1. Selv om Rådet i vid udstrækning har fulgt linjen og målene i Kommissionens forslag og er gået
ind for flere af Europa-Parlamentets foreslåede ændringer, har det anset det for nłdvendigt at
foretage en række ændringer i såvel substans som affattelse af visse artikler i den foreslåede
forordning.

Ved udarbejdelsen af den fælles holdning har Rådet słgt at overholde fłlgende principper og
retningslinjer:

� formulere forordningen mere præcist og dermed forbedre tekstens juridiske klarhed (jf. den
interinstitutionelle overenskomst af 22. december 1998 om fælles retningslinjer for
EF-lovgivningens affattelse) (1);
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� tydeliggłre anvendelsesområdet for visse bestemmelser, herunder navnlig dem, der vedrłrer
destruktion af minelagre (artikel 2, stk. 2, litra e)) og hasteaktioner (artikel 9 udgår såvel som
dele af andre artikler i kommissionsforslaget, der refererer hertil)

� andre proceduremæssige eller administrative forslag, som ikke var i overensstemmelse med
standardformuleringer (artikel 7 vedrłrende udvalgsprocedure).

1.2. Rådet har i sin fælles holdning godkendt hovedindholdet i og affattelsen af Kommissionens
forslag med de i punkt 2.2 anfłrte undtagelser (særlige bemærkninger).

2. Særlige bemærkninger

2.1. Retsgrundlag

Med hensyn til det geografiske anvendelsesområde, formålet med og indholdet af forslaget finder
Rådet, at det af Kommissionen foreslåede retsgrundlag, dvs. artikel 179 i EF-traktaten, er egnet.

2.2. Rådets ændringer af Kommissionens forslag

2.2.1. Målsætning for aktiviteterne (artikel 2, stk. 2)

Omfanget af de aktiviteter, Kommissionen havde foreslået i stk. 2, måtte omformuleres under
hensyn til målsætningen for Fællesskabets udviklingssamarbejde.

2.2.2. Finansieringsramme (artikel 6)

I henhold til den interinstitutionelle aftale mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen
af 6. maj 1999 (1) om opfłrelse af finansielle bestemmelser i retsakter skal sådanne akter
indeholde en bestemmelse, hvori den lovgivende myndighed fastlægger finansieringsrammer
for flerårige programmer, der vedtages efter den fælles beslutningsprocedure. Under hensyntagen
til, at det i dette tilfælde drejer sig om et otteårigt program, er finansieringsrammen for gennem-
fłrelsen af Fællesskabets minebekæmpelsesaktioner i henhold til alle relevante retsforskrifter
fastsat til 240 mio. EUR. Af dette belłb skal 140 mio. EUR stilles til rådighed for mineaktioner
i henhold til denne forordning og den rådsforordning, der skal bygge på artikel 308 i EF-trak-
taten, og som vedrłrer aktion mod personelminer i tredjelande med undtagelse af udviklings-
lande. En betragtning (nr. 18), der svarer hertil, er derfor blevet indsat (som erstatning for
betragtning nr. 14 i Kommissionens forslag).

2.2.3. Rapport (artikel 13, stk. 2)

Ifłlge Rådets og Kommissionens fælleserklæring om Det Europæiske Fællesskabs udviklings-
politik (2) skal der forelægges en årlig beretning om Fællesskabets udviklingspolitik med en
status over gennemfłrelsen af udviklingspolitikken i almindelighed. I overensstemmelse med
denne erklæring vil Europa-Parlamentet og Rådet i årsberetningen blive underrettet om de
fremskridt, der głres med alle Fællesskabets mineaktioner.

2.2.4. Gyldighedsperiode (artikel 15)

Rådet besluttede at begrænse forordningens gyldighed til den 31. december 2009, hvilket svarer
til Ottawa-konventionens gyldighedsperiode.
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2.3. Europa-Parlamentets ændringer

Europa-Parlamentet vedtog 30 ændringer til Kommissionens forslag på plenarmłdet.

2.3.1. Parlamentsændringer, som Rådet har vedtaget

Rådet har fuldt ud godkendt 10 ud af disse 30 ændringer (ændring 1, 4, 6, 7, 12, 13, 20, 24, 27
og 28) og otte delvis eller med hensyn til substansen (ændring 2, 3, 9 og 10 (om at udelade det
finansielle referencebelłb og i stedet indsætte en ny betragtning 18 om finansieringsrammen)
15, 21, 23, vedrłrende artikel 7 i komitologiafgłrelsen, og 30).

2.3.2. Parlamentsændringer, som Rådet ikke har vedtaget

Med hensyn til betragtningerne blev fłlgende ændringer ikke godkendt:

� ændring 4, 5 og 14 (vedrłrende destruktion af minelagre)

� ændring 8 (komitologi).

Med hensyn til artiklerne i forordningen blev

� ændring 11 (anmodning om at udvide aktiviteterne til i særlige tilfælde også at omfatte
lande, der ikke er parter i Ottawa-konventionen)

� ændring 16 (begrænsning af finansieringen af mineaktioner, bortset fra forskning og ECHO,
til kun at ske over Øn budgetpost, giver ikke tilstrækkelig smidighed)

� ændring 17 (oprettelse af en central mineaktionsenhed i Kommissionens regi).

� ændring 18 (Kommissionen skal træffe alle mulige foranstaltninger for at tilskynde stater til
at tiltræde Ottawa-konventionen)

� ændring 19 (forkastelse af udeladelsen af bestemmelsen om deltagelse i udbud, idet dette er
en standardformulering)

� ændring 22, 23 og 25 (udvalgsprocedure, jf. ovenfor pkt. 1.1, samt Rådets holdning, hvor-
efter det går ind for forvaltningsprocedure i stedet for rådgivningsprocedure)

� ændring 26 (udeladelse af hasteproceduren, da der ikke er konstateret noget specifikt behov
herfor)

� ændring 29 (strategidokumentet for personelminer skal forelægges udvalget til behandling og
ikke kun som reference).

IV. KONKLUSIONER

Rådet anser sin fælles holdning for at være en velafvejet tekst, der kan sikre ovennævnte mål. De
aktiviteter, der skal finansieres i henhold til forordningen, vil blive begrænset til udviklingslandene og
tage hensyn til målene for Fællesskabets udviklingssamarbejde. Den giver mulighed for at tage
problemet med personelminer op som led i en omfattende fællesskabspolitik samt for lettere at
samordne og planlægge en flerårig aktion mod personelminer ved hjælp af et strategidokument for
personelminer, som omfatter horisontale retningslinjer og prioriteter.
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